Takum oOpazoMm, moA BO3JACHCTBUEM OEIOPYCCKOrO f3bIKA MMOBBIIIAETCA
JICKCHYECKAsl BAPUATHBHOCTH OETOPYCCKON Pa3HOBHUIHOCTH PYCCKOTO s3bika. [lpm
3TOM OETOPYCHU3MBI MMEIOT Pa3HBI BEC B KOMMYHHWKAIIMHA TIO CPABHCHHIO C HMX
JUTEPATYPHBIMHA aQHAJIOTAaMH, YTO OOYCIIOBJICHO CTPYKTYPHBIMH, KYJbTYPHBIMH,
KOMMYHHUKATHBHBIMHU ¥ HHBIMHU (PaKTOpamHu.

0. O. I'padpyro (MI'JIY, Munck, benapycs)

SI3BIKOBBIE CPEJICTBA IIEPEJAUYM MHTEHCUBHOCTU SMOLIMM
B XYJ1OXXECTBEHHOM JIUCKYPCE

OnHoli W3 TJIaBHBIX XapaKTCPUCTUK HSMOIMKA Kak (PEeHOMEHA TICUXWUKH
ABJIACTCSI WHTEHCUBHOCTH (Cmima). llenmb maHHOTO WCCIIeMOBAaHUA — PAacCMOTPEThH
JUHTBUCTHYECKHE CPEJCTBA TEPEIaull WHTEHCUBHOCTH SMOITHOHAIBHBIX TIEPEIKH-
BAHUH B XYJI0KECTBEHHOM JAUCKYPCE HA AHTJIUHCKOM M OE€JIOPYCCKOM A3BIKAX.

B sA3bIKe MCUXONOTMYECKOE CBOWCTBO WHTECHCHUBHOCTH SMOIIAN TIPEICTaB-
JIIETCS YepPe3 CEMAHTHUUYECKYIO KAaTETOPHUI0 WHTEHCHBHOCTH, KOTOPYIO XapaKTepH-
3yeT BAPUATUBHOCTH CPEJICTB BHIPAXKECHUS HA PA3HBIX YPOBHSIX S3BIKOBOW CHCTEMEI.
B nepByto ouepens, mpeacTaBiIeHUE O CHIIE SMOLIMA MOXKET CONEPHKAThCA B CAMOM
3HAUCHUH SMOTHBHOM €IWHHIIBI. irritation ‘pazapaxkenme’ — «the state of feeling
annoyed, impatient, or slightly angry» (Oxford English Dictionary, manee — OED);
JIcax — «MOIHBI CTpax na 3HAMeHHs» (TnyMadanbHbl CIOYHIK Oemapyckaii MOBBI,
nanee — TCBM).

Peanmuzanms kareropu WMHTEHCHBHOCTH MOKET MPOWCXOAUTH Yepe3 KBAHTH-
(mKaToOpBl TIPU SMOTUBHBIX JIEKCEMaX, 0003HAUAIONIAE PA3HBIE CTECTICHH MPOSBIIC-
HUS OSMOIMH: Ype3MepHoe (foo ashamed ‘CIAIIKOM CTBHITHO , HPAIMEPHA
cnaeaoani), MakcuMalbHoOe (maximal anxiety ‘MakcUMallbHAs TPEBOTA ; Hailboaeil
oasycs), 3HauuTenbHOE (an immense relief ‘orpomHOoe oOnerdeHue’; MouHa
303iynenvl), HeKoTOpOE (fairly happy ‘BNoNHE CYACTIMBHIN ; CAKYIO-MAKYI0 Ca2aoy),
HesHauntTenbHoe (a little sad “HeMHOTO TPYCTHBIN , KPbIXY CHAIOXAHA), MAHAMAITh-
Hoe (minimal paranoia “MuHUMaITbHAS TTapaHOUs ), HemocTaTouHoe (insufficiently in
awe ‘HENOCTaTOYHO TpemeTarh’) W T.m. [lpy 3TOM aHamW3 mMOKasaj, 4YTo 30HA
BBICOKOW WHTCHCHBHOCTH TPECTABICHA B XyI0KECTBEHHOM JUCKYPCE 3HAUYMTEITHHO
mmpe (80,8 % oToOpaHHBIX equHMIT T aHNIoA3baHOTO U 84,1 % s 6enopyccko-
SI3BITHOTO).

B ponn kBaHTH(HUKATOPOB MOTYT BBICTYIMATh JICKCEMBI CO 3HAUCHUEM MEPHI
W CTETICHHW, MPUHAJICKAINE K PA3HBIM YacTsIM peuu:. Hapeuus (rankle (you) so
‘Tak TeOs pasapaxaetr’, a bit sorry “HEMHOrO XaJib’;, 0apPIWmMel y31a6aycs, Mala
Veyewinaea), npunaratrensueie (a great frustration ‘crpamnas nocana’, full of pity
‘TIOJTHBIH KANOCTH ; CMAPOMHAA KpblyOd, HA GANIKYI0 Ycyexy), CYIeCTBUTEIIHHBIC
(the multitude of shames ‘Bce cTeiiHOE’, a twinge of jealousy ‘yKkon peBHOCTH ;, Oypa
3axanjientst), TIAroiibl KONW4ecTBeHHOro w3MmeHnenus (heightened his frustration
‘yBeMUMBAA €T0 0CANY ; Y3PACHAE PA30PA}CHEHHE).

OKCIUTMIIUTHBIM TIOKA3aTeJIeM CHJIBI SMOIIMHA TaKXXe SIBJISIFOTCA O00OPOTHI
C JeKceMaMu grade ‘cTemeHn’, degree ‘cremeHn’; cmyneHs W moa. OHH MOTYT
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coaepkarh JOMOTHUTENbHBIA kBaHTU(UKATop (fairly high-grade paranoia
‘TOBOJIPHO CHJIBHAS TapaHOUsA , 0a KpPAUHAIN cmyneni 310cyi), WIN K¢ WHTCH-
CUBHOCTh ASMOILIMH MOXET OBITh HMILIHIIUPOBaHA (the scale of his relief was
humiliating ‘cTenieHb ero oOjerdeHus OblJIa YHHU3UTEIBHOM — MOAPa3yMEBaACTCS
BBICOKAsI CTeTieHb oOierueHus, bothered him only to a degree ‘GecniokoHWIIO €ro
JIUIIh OTYACTH — CTENIEHB Pa3ApakeHU HeOOIbINas).

[IpumedarenpHO, YTO MJId peaau3alliid KaTeropud WHTCHCHBHOCTH MOTYT
HCIIOIb30BAThCA SMOTHBHBIC JICKCEMBI, HE COACPIKAIHE CEMbI ‘KOJHMYECTBO , HO
MPHOOPETAIONINE KOJUUSCTBCHHOE 3HAUCHHWE B COUCTAHHHM C JICKCEMOH TOM JKe
AMOLIMOHANBHON MoAanbHOCTH: blood-curdling terror ‘neneHsAIMA ayIly CTpax’,
rae blood-curdling — «causing or expressing terror or horror» (OED), T. e. 00e
JEKCEMBl YKA3bIBAIOT Ha CHJIBHBIM CTpax, RAHIUHA Oasiycsi — OT NAHika «HETepa-
aZ0JBHBI JKaX 1 pa3ryOnieHacip, SAKisS aBajioAal dajaBekam a00 MHOCTBAM JIIO-
n3eit» (TCBM). B mogoOHBIX Ciiydasx KaueCTBEHHBIN XapaKTep MPHIaraTeJbHOro
WJIH HApeuHsl OTXOIUT HA BTOPOH IIaH, M OHH IPEBPAIIAIOTC B KBAHTH(HUKATOPHI.

Eme ogauM cmoco0OoM SKCIUTMKAIMM KaTeTOPHH WHTCHCHUBHOCTH SIBJISIOTCS
YCTOMYMBEIC BEIPAXKEHUS, (Ppa3eoOru3Mbl C SMOTHBHEIM AieMeHTOM: die of shame
‘YyMEpeTh OT CThIA’, go insane with worry ‘COWTH ¢ yMa OT TPEBOTH , happy as a
clam ‘noBosieH, kak ciod’, the mother of all worries ‘TaBHBIN UCTOUHUK TPEBOT
0a cmepui nepaisakaiics, Ha CéMviM Hebe ao wyacys, paoacysb mMaxK i nepaa
danmanam.

CemaHTHUeCKas KaTeTOPHsS MHTCHCHBHOCTH PEaIM3yeTcsl Takke Ha Mopdo-
JIOTHYECKOM YPOBHE — 4Y€PE3 CPABHHUTEIIPHYIO CTEICHb, YKA3BIBAIOIIYIO Ha OOJb-
ITYFO/MEHBIIYIO CHJTy AMOIIMH IO CPAaBHEHHUIO C APYTAM MOMEHTOM €€ IIePEIKH-
BaHua (rankled more considerably ‘cepnun cunmbHee’; 0oabuiae pazopaccruenne),
U TIPEBOCXOHYIO, YKA3bIBAIOMIYIO Ha TPEACIbHBIN xapaktep sMmoumu (the most
repellent thing ‘camoe OTBpaTUTENbHOE , Hallboaell Oasycs).

[Tepenaua uae HHTESHCHBHOCTH B XYJI0XKECTBEHHOM JHCKYPCE MOXKET HMETh
U CHUHTAKTHKO-CTHJIMCTHUYCCKHMI XapakTep. B 4acTHOCTH, CHIIa AMOIIMH HEPEIKO
peaau3yeTcs IMPH MOMOIIH IMOBTOPA SMOTHBHON CIMHHMIIBI W/WIH COASpXKaIei ee
CUHTaKcHueckou cTpyKTypsl: I hate that there were always these alpha girls and
you 're one of them and I'm not. I hate that you went to Stanford. I hate that you
don’t have to worry about money. I hate that you'll never really get how
privileged you are ‘Mens 6ecum, 9To cpeau ACBYIICK Bceraa ObutH aiibdha-ocodn
W THl OJIHA W3 HHX, a A HET. Mens Oecum, aro Thl yuunack B CtanHbopae. Mens
Oecum, 4TO THl MOJXKCIIb HE BOJHOBAThCSA M3-3a ACHET. Mewusi Oecum, 4TO THI
HUKOT/IA IO KOHITA HE TIOMMETITh CBOIO TipuBHiierupoBanHoCTh (J. Franzen. «Purity»);
Henagioncy! Ycé cxposv nenagioncy! (M. YOxwik. «llepakynenst gacy). B xymgo-
JKECTBEHHOM JIUCKYPCE TaKKe OTMCUCHO KOMOMHHMPOBAHHE CIIOCOOOB IIepeaaum
KaTeropun MHTCHCUBHOCTH: You 're relieved Really relieved ‘Te1 ncnbitam oOmer-
yeHue. OJepomnoe obaerdenue’ (B OpuUruHaie Jekcema really BelcIeHa KyPCHBOM —
O.T) (L. Shriver. «The New Republicy); Haxpsyosiuua Anaxcanop ©@panyasiy.
Mouyna naxpoiyoziyua (M. Kmivmkosiu, V. Cusman. «llenp anénay).

AHanmu3 ynoTpeOJIeHHs SMOTHUBHBIX JIEKCEM B XYJI0KECTBCHHOM JTHUCKYPCE
MMOKa3ajJ, 4YTO CEMaHTHYCCKAs KaTeropMs MHTCHCUBHOCTH XapaKTepHU3yeTCs
BAPHATHBHOCTBIO SI3BIKOBBIX CPEJICTB €€ BhIpaKeHMs. JlaHHAs KaTeropws peav-
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3yeTCs Uepe3 CeMbl KOJUUCSCTBA B AS(PUHHUITUAX IMOTHBHBIX JIEKCEM, TIPH MOMOIIN
OTJICJIBHBIX JIEKCEM CO 3HAUYCHUEM MEPBI U CTEIICHU, CTEIICHEW CPABHCHUS U CHH-
TAKTHKO-CTUJIACTUYECKUX CPEACTB. TakKe BBIABICHO, UTO JJIS XYJI0KECTBEHHOTO
JHCKypca Ha 000MX A3bIKaX XapaKTepHO MpeodiIajaHue CPEACTB Iepeaun BhICO-
KON MHTEHCHUBHOCTH AMOLIHMM.

JI. U. I'pumnaesa (BI'Y, Boponex, Poccwust)

BAPUAHTHI UMEHOBAHUMA [TPOITO3ULIUN
N OCOBEHHOCTHU OPT"AHU3ALIMA TEKCTA

BapuaTuBHOCTh SBJSETCA, BHE BCSKOIO COMHEHHMS, OJHOM M3 HauboJiee
CYILIECTBEHHON S3bIKOBEAUECKONW MNPOOJIEMOM, KOTOpas B TOM WM WHOM BHUJE
3HaUMMa JUIS OCMBICIICHHWA OOIMWX W YaCTHBIX BOIMPOCOB B PA3HBIX pas3feiiax
A3bIKO3HAHUA. V3yueHHWe BapWaTHBHOCTH TPUMEHUTEIBHO K Pa3HOYPOBHEBBHIM
SA3BIKOBBIM CPEJICTBAM TECHO CBS3aHO C (PyHAAMEHTAIBHBIMHA TPOSBICHUSMHA
A3bIKA, TPAKTYEMOTO KaK CPEICTBO TIO3HAHUSA W KOMMYHHKAITUW, KaK KyJbTyPHBIN
KOJI, HapUMEp, HOPMATHBHOCTh, KOHBEHITMOHAJILHOCTH, peanm3arusa (yHKIHO-
HAJIbHOTO TOTEHITHANA, COOTHOIICHHE HOBOTO M YCTOSBIIETOCS, CEpHATH3AIUS
HOBAITWH, COOTHOINICHWE CHUCTEMHBIX OCOOCHHOCTEW W PEUYEBBIX MPOSBICHUN
OTJIEITBHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB H JIP.

[To moHsATHRIM MpUYMHAM HauOoJIee 3HAUMMa MPOOIeMa BApUATUBHOCTH IS
MaKCUMAJIbHO CJIOKHOW €JIWHHIIBI, TPH TOPOXKICHUH W PEIENINN KOTOPOH
HEOOX0MMM ydeT OyKBaJbHO BCEX 3aKOHOMEPHOCTEH, MPHUCYIHMX S3BIKY Kak
KOMMYHUKATHBHOMY M KOTHUTHBHOMY (DeHOMEHY, — TeKcTa. BapmaTmBHOCTH Kak
HauOoJsiee 3HaAUUMasi KaTeropus aHajiu3a Haubosiee BOCTpeOOBaHA, OUEBUIHO, TIPU
OCMBICJICHUH TEOPUH TEKCTa, B OCOOCHHOCTH 3aKOHOMEPHOCTEH CEMaHTHUYECKOH,
CHHTAKCHYECKON 1 (PYHKIIMOHAJIbHOM OpraHU3alMK TEKCTOB, a TAKXKE B THUITOJIOTHH
TEKCTa W MPEXJIC BCETO TPH BHISBJICHWW MPUHITUTIOB BapbUPOBAHMS OPTaHU3AIAN
TEKCTa OJHOTO THTIA B TPEEIIaX OJHON W/ HECKOJIBKUX S3BIKOBBIX KYJIBTYP.

B kadecTBe WiUTIOCTpanMM K CKa3aHHOMY IEJ€CO00pPa3HO TPHBECTH OJUH
MPUMEP — TEKCTHI, KOHBECHITMOHAIIBHBIE JIJIST PA3HBIX A3BIKOBBIX KYJIBTYD, TIPHJIara-
embie k ipoOHukam: Sample — Not for individual sale / Echantillon — Ne peut étre
vendu séparément / Probe — Nicht verkduflich / Campione gratuito — Vietata la
vendita / Muestra — Prohibida su venta/Amostra — Nao pode ser venida
separademente / Sample — Niet voor individuele verkoop. Jlaxke TONTbKO TOBEPX-
HOCTHBIH B3I YOEXKAAET, UTO OJMH M TOT YK€ CMBICI BEpOAIM3yeTCs Pa3HBIMU
CHHTAKCHYECKAMH CTPYKTYPaMH, KOTOPHIE MO-Pa3HOMY MPOGUITUPYIOT OJTMH U TOT
KE KOMITIEKC CBEJECHUN. DTH CTPYKTYPHI MOTYT OBITh TO3UTUBHBIMWA W HETATHB-
HBIMH, KOHIICTITYAJIM3UPOBATh BO3MOXKHBIE ACHCTBUSA JIMOO KaK BEPOSITHOCTH,
100 Kak 3arpeT, MO0 KaK BHIWICHEHHE / aKIIEHTUPOBAHUE OJTHOTO W3 MHOMKECTBA
MOTCHIIMAJIBHBIX CIOCO0OB peam3aruu JAehcTBUH cyObekTa W T. A. [lopsmox
BBIBEJICHUS B TOJI€ CO3HAHWSA TOW WM WHOW WH(pOpMAWM Takke crernuduyueH
B Pa3HBIX S3BIKOBBIX KYJBTypaX, PaBHO KaK W CTEMCHb NETAlM3allid aKTHBHUPY-
€MBIX CBEJICHUH U COOTHOIICHHUE SKCTUTHIHPYEMOTO ¥ IMILUTHIIUPYEMOTO B TEKCTE.
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